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Bleiben Sie verbunden! / Restez connecté(e) !

Liebe Nachwuchsspielerinnen und -spieler, 
liebe Tischtennisfreunde.

Es ist mir eine grosse Freude, euch im Na-
men des Organisationskomitees zur
Schweizer Meisterschaft Nachwuchs 2026 
in Neuhausen herzlich willkommen zu 
heissen.

Die besten Nachwuchsspielerinnen und 
Nachwuchsspieler unseres Landes kom-
men hier zusammen, um sich im sportli-
chen Wettkampf zu messen, Erfahrungen 
zu sammeln und den Tischtennissport 
auf höchstem nationalem Niveau zu fei-
ern. Diese Meisterschaft steht nicht nur 
für Medaillen und Resultate, sondern vor 
allem für Begeisterung, Entwicklung und 
gelebte Fairness.

Neuhausen am Rheinfall bietet für diesen 
Anlass den passenden Rahmen: eine Regi-
on mit sportlicher Tradition, engagierten 
Vereinen und einer starken Nachwuchs-
kultur. Der Tischtennis-Nachwuchs steht 
hier seit vielen Jahren im Zentrum – ge-
tragen von Trainerinnen und Trainern, Be-
treuenden, Familien und zahlreichen frei-
willigen Helferinnen und Helfern.

Mein besonderer Dank gilt allen, die zur 
Durchführung dieser Meisterschaft bei-
tragen: dem Organisationsteam, den Offi-
ziellen, den Schiedsrichtern, den Helferin-
nen und Helfern sowie Swiss Table Tennis 
für das entgegengebrachte Vertrauen. 
Ebenso danke ich den Vereinen, die täglich 
wertvolle Nachwuchsarbeit leisten und 
damit solche Anlässe überhaupt erst mög-
lich machen.

Ich wünsche allen Teilnehmenden erfolg-
reiche Spiele, faire Begegnungen und viele 
positive Erinnerungen – am Tisch ebenso 
wie neben der Halle. Möge diese Schwei-
zer Meisterschaft ein Fest des Nach-
wuchs-Tischtennis sein und die Freude am 
Sport in den Mittelpunkt stellen.

Mit sportlichen Grüssen
Lyo Bührer
OK-Präsident

Grussworte OK-Präsident
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duxmode.ch

Lerne mehr über Johnson & Johnson 
in der Schweiz

Zusammen für eine gesunde Schweiz. 
Für mehr Lebensqualität.

Bei Johnson & Johnson 
ist deine Gesundheit 
unsere Priorität

Chères joueuses et chers joueurs de la relè-
ve, chers amis du tennis de table,

C’est avec un grand plaisir que je vous sou-
haite la plus cordiale bienvenue, au nom du 
comité d’organisation, aux Championnats 
suisses jeunesse 2026 à Neuhausen.

Les meilleures joueuses et les meilleurs 
joueurs de la relève de notre pays se réunis-
sent ici pour se mesurer dans une compé-
tition sportive de haut niveau, acquérir de 
précieuses expériences et célébrer le tennis 
de table au plus haut niveau national. Ce 
championnat ne représente pas seulement 
des médailles et des résultats, mais avant 
tout l’enthousiasme, le développement et 
le fair-play vécu.

Neuhausen am Rheinfall offre un cadre 
idéal pour cet événement : une région mar-
quée par une forte tradition sportive, des 
clubs engagés et une culture dynamique 
de la relève. Le tennis de table des jeu-
nes y occupe une place centrale depuis de 
nombreuses années – porté par des entraî-
neuses et entraîneurs, des encadrantes et 
encadrants, des familles ainsi que par de 
nombreux bénévoles.

Je remercie tout particulièrement toutes 
celles et ceux qui contribuent à l’organisati-
on de ce championnat : l’équipe d’organisa-
tion, les officiels, les arbitres, les bénévoles, 
ainsi que Swiss Table Tennis pour la confi-
ance accordée. Je remercie également les 
clubs qui, au quotidien, accomplissent un 
travail précieux auprès de la relève et ren-
dent ainsi possibles de tels événements.
Je souhaite à toutes et à tous les participan-
tes et participants des matchs réussis, des 
rencontres équitables et de nombreux sou-
venirs positifs – à la table comme en dehors 

Salutations comité d’organisation

de la salle. Que ces Championnats suisses 
jeunesse soit une véritable fête du tennis 
de table et que le plaisir du sport en soit le 
fil conducteur.

Avec mes salutations sportives
Lyo Bührer
Président du comité d’organisation
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Hotel & Restaurant Hohberg

Schweizersbildstrasse 20
8207 Schaffhausen
+41 52 643 42 49  
welcome@hotel-hohberg.ch

Pizza Plausch Freitag
Probieren Sie sich durch unsere vielen Varianten, 
«all you can eat» Pizza inkl. einem Salat
für 28.90 CHF pro Person

FRISCHE  
HOLZOFENPIZZA

Herzlichen  
Glückwunsch  
zum 50-jährigen 
Jubiläum an den  
TTC Neuhausen!

Liebe Leserinnen und Leser
 
Es ist uns eine Freude, bereits zum zwei-
ten Mal in Folge beim TTC Neuhausen 
anlässlich der Nachwuchs-Schweizermeis-
terschaften zu Gast zu sein.
 
In diesem Jahr verzeichnen wir aufgrund 
der ELO-Reform die höchste Teilnehmer-
zahl aller Zeiten. Wir freuen uns über die-
ses grosse Interesse und hoffen, dass alle 
ihr Bestes geben, um die bedeutenden 
Teilnehmerzahlen optimal zu bewältigen.
 
Wir sind dem Club dankbar, der diese He-
rausforderung hervorragend gemeistert 
hat – es ist die letzte Austragung vor ei-
ner Reform, die die Veranstaltung künftig 
schlanker gestalten soll.
 
Heute sehen wir die Elite-Meister von 
morgen im Einsatz, und wenn man die 
verschiedenen Kategorien betrachtet, ist 
die Zukunft sehr vielversprechend!
 

Geschäftsführerin Swiss Table Tennis

Ein grosser Dank gilt auch den Schieds-
richtern, die sich zur Verfügung stellen, 
ebenso wie all jenen, die (noch?) keine 
Schiedsrichter sind, sich aber spontan an 
den Tisch setzen, um die Punkte zu zählen.
 
Auch das Publikum ist aufgerufen, seinen 
Beitrag im Sinne des Fair Play zu leisten – 
mit begeistertem und positivem Support, 
um dieses Wochenende zu einem grossar-
tigen Fest für die jungen Spielerinnen und 
Spieler zu machen, zusammen mit ihren 
Clubs, Coaches, Unterstützern, Freunden 
und Familien!
 
Ich wünsche euch spannende Spiele!

Monica Midali
Geschäftsleitung STT

?
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Chères lectrices, chers lecteurs,
 
C’est avec grand plaisir que nous sommes, 
pour la deuxième année consécutive, les 
hôtes du TTC Neuhausen à l’occasion des 
Championnats suisses de la relève.
 
Cette année, en raison de la réforme ELO, 
nous enregistrons le nombre de parti-
cipants le plus élevé de tous les temps. 
Nous nous réjouissons de ce fort intérêt et 
espérons que chacune et chacun donnera 
le meilleur de soi-même afin de gérer au 
mieux ces effectifs importants.
 
Nous remercions chaleureusement le club, 
qui a relevé ce défi de manière remarquab-
le – il s’agit de la dernière édition avant 
une réforme qui rendra la manifestation 
plus compacte à l’avenir.
 
Aujourd’hui, nous voyons à l’œuvre l’élite 
de demain, et lorsque l’on observe les dif-
férentes catégories, l’avenir s’annonce très 
prometteur !
 

Directrice Swiss Table Tennis

Un grand merci également aux arbitres qui 
se mettent à disposition, ainsi qu’à toutes 
celles et ceux qui ne sont (pas encore ?) ar-
bitres, mais qui s’installent spontanément 
à la table pour compter les points.
 
Le public est lui aussi invité à apporter sa 
contribution dans l’esprit du fair-play – par 
un soutien enthousiaste et positif – afin 
de faire de ce week-end une grande fête 
pour les jeunes joueuses et joueurs, en 
compagnie de leurs clubs, coaches, souti-
ens, amis et familles.
 
Je vous souhaite des matches passi-
onnants!
 
Monica Midali
Directrice STT
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ZUR  
HALLE FÜR ALLE  
14. JUNI 2026

ERWEITERUNG  
HALLENSPORTZENTRUM  
SCHAFFHAUSEN

JA
FINANZIERUNG

Gemeinnützige Stiftung 
Schweizersbild

20%

NASAK
6%

Jakob und Emma 
Windler Stiftung
38%

Stadt  
Schaffhausen
15%

Kanton 
Schaffhausen
15%

Giorgio Behr
6%

ANTEILE IN %

 GEPLANTE ERWEITERUNGEN
Damit wir dem wachsenden Bedarf gerecht werden,  
möchten wir unser Angebot für den Jugend- und  
Breitensport sowie Schulsport erweitern:

•  Zwei zusätzliche Hallen mit Garderoben
•  Eine Indoor-Laufbahn und Tiefgarage Ost
•   Ein neuer Trakt im Westen mit Tischtennisräumen, Gästezimmern 

sowie Schulungs- und Infrastrukturräumen 
•  Beacharena in der alten Reithalle Hohberg (bereits realisiert) 

 SPORTARTEN
Basketball, Beachsport, Behinderten-
sport, Futsal, Fussball, Handball,  
Karate, Kunstrad, Leichtathletik,  
Polysport, Schulsport, Taekwondo,  
Tischtennis, Unihockey, Volleyball

 EVENTS
Schweizermeisterschaften im 
Vereinsturnen, Kantonales Schwingfest, 
Boxwettkämpfe, Spinnig bike Events, 
Internationales Unihockey Turnier, 
Universitätsmeisterschaften, Handball 
Schülerturnier, Meisterschaften Handball, 
Volleyball, Unihockey
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Randenstübli AG 
Ihre Bäckerei mit Herz in Schaffhausen 

Ob ofenfrisches Brot, feine Pâtisserie oder ein leckeres Mittagessen – im 
Randenstübli erwartet Sie täglich echte Handwerksqualität. Mit viel Liebe 

gebacken und aus den besten Zutaten der Region. 

Wir wünschen allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern des 
Tischtennisturniers viel Erfolg und faire Spiele! 

Ihr Team vom Randenstübli 

 
052 625 16 27 

www.randenstuebli.ch 
 

Wichtige Informationen SM Nachwuchs 2026

Um eine reibungslose Meisterschaft zu haben, brauchen wir die Unterstützung von 
allen: Spielern, Trainern, Zähler, Schiedsrichter und Zuschauer. Die folgenden Punkte 
müssen, während dem ganzen Tag befolgt werden:

Abwesenheiten	 Jede unentschuldigte Abwesenheit wird mit einer Busse von 
		  CHF 20.00 gebüsst (gemäss Art. 12.2.3, Finanzreglement STT).

Startnummern	 Die Startnummern werden Ihnen vor den Wettkämpfen im Emp-		
		  fangsbereich ausgehändigt. Während des Turniers muss die 		
		  Startnummer immer gut sichtbar sein.

Spielkleidung	 Eine Spielkleidung gemäss Art. 3.2.2 Reglement für internationale 	
		  Wettkämpfe ist obligatorisch. Schuhe mit schwarzen Sohlen (auch 	
		  teilweise) sind nicht erlaubt.

Bälle und Tische	 Donic *** 40+ weiss.
		  Bälle sind vom Organisator zur Verfügung gestellt und befinden sich 	
		  auf den Tischen. Alle Matches werden nur mit diesen Bällen gespielt.

Tisch		  16x Donic Compact + 4-8 weitere Tische verschiedener Marken. 
		  Während den Doppel und Mixed wird auf 20 Tischen gespielt, für die 	
		  Einzel auf 24 Tischen.

Haftung		  Der Organisator lehnt jede Haftung für Unfälle ab.

Getränke	 Es ist nicht erlaubt, Getränke in die Spielbox mitzunehmen

Ankündigung 	 Die Gruppen und Spiele werden den ganzen Tag über das Mikrofon   	
der Spiele	 aufgerufen.

Änderungen	 Der Oberschiedsrichter kann Änderungen vornehmen, um den 
		  Ablauf des Turniers zu optimieren.
		  Diese Änderungen werden über das Mikrofon verkündet und sind auf 	
		  der Plattform TTT-Organizer sichtbar.

Spielhalle	 Zuschauer dürfen diesen Bereich nicht betreten. Während der Spiele 	
		  dürfen sich nur die Spieler und Betreuer der laufenden Spiele in einem	
		  einem Umkreis von 3 m um/in den für sie vorgesehenen Spielberei	
		  chen aufhalten. Die Betreuer erhalten bei der Startnummernvergabe 	
		  im Eingangsbereich ein Armband.
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Wir gratulieren zum
50-jährigen Jubiläum!

HEUTE MACHE
ICH BLAU.

LAGERBIER ALKOHOLFREI

Mehrfaches  	 Ein Spieler oder eine Spielerin wird aus dem Spiel genommen, wenn 
Aufrufen		  er oder sie 2 Minuten nach dem zweiten Aufruf nicht spielbereit ist 	
		  (Art. 380.8.1 Sportreglement STT); es gibt keinen dritten Aufruf!
Spiele
		  - Maximum 2 Minuten zum Aufwärmen.
		  - Maximum 1 Minute zwischen zwei Sätzen.
		  - Alle Spiele werden im Best-of-5-Modus (3 Gewinnsätze) ausgetragen.
		  - Der Gewinner bringt das Matchblatt unmittelbar nach dem Spiel-	
		     schluss mit seiner Unterschrift und dem Siegernamen sofort zur 	
		     Turnierleitung.
		  - Für alle Kategorien werden bei den ½ Finale und Finale offizielle 	
		    Schiedsrichter eingesetzt. Bei der Kategorie U19 bereits ab den 
		    ¼ Finale.

Medaillenvergabe	Alle Medaillengewinner müssen sich in Sportkleidung bereithalten, 	
		  um an der Siegerehrung teilzunehmen.

Zeitplan		  Aufgrund der grossen Anzahl Anmeldungen muss mit zwei längeren 	
		  Turnier-Tagen gerechnet werden. Vielen Dank für das Verständnis.

Training		  Es wird während der Veranstaltung Möglichkeiten zum Trainieren 	
		  geben. Es kann am Freitagabend von 20:30-22:00h und am Samstag 	
		  nach dem Ende der Wettkämpfe (bis 22:00h) oder am Morgen, 
		  während den Doppel auf den freien Tischen trainiert werden.

Wir wünschen allen Teilnehmern ein gutes Turnier

Live-Stream:   				         Resultate

https://www.youtube.com/    		       https://sm.tt-turniere.ch/   
@swisstabletennis4064           		        nachwuchs/live   
				                   

                      
 

 

Swiss Table Tennis 
Haus des Sports 

Talgutzentrum 27 
CH-3063 Ittigen b. Bern 

Telefon +41 31 359 73 90 
info@swisstabletennis.ch 
www.swisstabletennis.ch 

 
Member  ITTF · ETTU  

 
Wichtige Informationen SM Nachwuchs 2026 
 
 
Um eine reibungslose Meisterschaft zu haben, brauchen wir die Unterstützung von allen: Spielern, Trainern, 
Zähler, Schiedsrichter und Zuschauer. Die folgenden Punkte müssen, während dem ganzen Tag befolgt 
werden: 
 
Abwesenheiten  
Jede unentschuldigte Abwesenheit wird mit einer Busse von CHF 20.00 gebüsst (gemäss Art. 12.2.3, 
Finanzreglement STT). 
 
Startnummern  
Die Startnummern werden Ihnen vor den Wettkämpfen im Empfangsbereich ausgehändigt. 
Während des Turniers muss die Startnummer immer gut sichtbar sein. 
 
Spielkleidung 
Eine Spielkleidung gemäss Art. 3.2.2 Reglement für internationale Wettkämpfe ist obligatorisch. Schuhe mit 
schwarzen Sohlen (auch teilweise) sind nicht erlaubt. 
 
Bälle und Tische 
Donic *** 40+ weiss. 
Bälle sind vom Organisator zur Verfügung gestellt und befinden sich auf den Tischen. Alle Matches werden 
nur mit diesen Bällen gespielt. 
 
Tische 
16x Donic Compact + 4-8 weitere Tische verschiedener Marken. Während den Doppel und Mixed wird auf 
20 Tischen gespielt, für die Einzel auf 24 Tischen.  
 
Haftung  
Der Organisator lehnt jede Haftung für Unfälle ab. 
 
Getränke  
Es ist nicht erlaubt, Getränke in die Spielbox mitzunehmen 
 
Ankündigung der Spiele  
Die Gruppen und Spiele werden den ganzen Tag über das Mikrofon aufgerufen. 
 
Änderungen  
Der Oberschiedsrichter kann Änderungen vornehmen, um den Ablauf des Turniers zu optimieren. 
Diese Änderungen werden über das Mikrofon verkündet und sind auf der Plattform TTT-Organizer sichtbar. 
 
Spielhalle  
Zuschauer dürfen diesen Bereich nicht betreten. Während der Spiele dürfen sich nur die Spieler und 
Betreuer der laufenden Spiele in einem Umkreis von 3 m um/in den für sie vorgesehenen Spielbereichen 
aufhalten. Die Betreuer erhalten bei der Startnummernvergabe im Eingangsbereich ein Armband.  
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Gemeinsam mit

Dost
Stadtentwicklung
Architektur
Innenarchitektur

die Zukunft  
gestalten

Anfahrt Rhyfallhalle

Adresse
Rhyfallhalle, Rheingoldstrasse 11, 
8212 Neuhausen am Rheinfall

Parkplatz
Rhyfallhalle

Anfahrt öffentlicher Verkehr
Ab Bahnhof  Neuhausen SBB 
Fussweg 9 Minuten 539 m

Adresse
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Informations importantes CS Jeunesse 2026 

Pour que ces championnats se déroulent au mieux, nous avons besoin de la collabora-
tion de toutes et tous : joueuses et joueurs, coaches, arbitres et spectateurs. Voici les 
points à observer tout au long de la journée :

Absences	 Toute absence non excusée sera sanctionnée d'une amende de 
		  20 CHF (selon RF STT, art. 12.2.3).

Dossards	 	 Les dossards seront remis avant les compétitions dans la zone d'accueil. 	
		  Pendant le tournoi, le dossard doit toujours être bien visible.

Tenue de jeu	 Une tenue conforme à l'article 3.2.2 selon le règlement pour les compé-	
		  titions internationales est obligatoire. Les chaussures avec semelles 		
		  noires (même partiellement) ne seront pas admises.

Balles		  Donic *** 40+ blanc.
		  Les balles sont fournies par l’organisation et se trouvent sur les tables. 	
		  Toutes les rencontres doivent se jouer avec ces balles.

Tables		  16x Donic Compact + 4-8 autres tables de différentes marques. Pendant 	
		  les doubles et les mixtes, les matchs se déroulent sur 20 tables, ensuite, 	
		  pour les simples, on passe à 24 tables.

Responsabilité	 L'organisateur décline toute responsabilité en cas d'accident.

Boissons		 Il est interdit d'emmener des boissons à l'intérieur de l'aire de jeu.

Annonce des 	 Les groupes et les matchs seront appelés au microphone tout au long de 
matchs		  la journée. 

Changements	 Le JA peut effectuer des changements pour optimiser le déroulement 	
		  du tournoi. Ces changements seront annoncés au microphone et visibles 	
		  sur la plate-forme TTT-Organizer.

Salle de 		  Les spectateurs ne sont pas autorisés à entrer dans la salle où les matchs 
compétition    	 se déroulent. Durant les matches, seuls les joueurs et les coaches des 	
		  matches en cours peuvent se trouver dans un périmètre de 3 mètres		
		  autour/dans des aires de jeux qui leur sont attribuées. 
		  Les coaches recevront un bracelet lors de la remise des dossards dans la 	
		  zone d'accueil.

Multiples appels	 Un joueur ou une joueuse est exclu(e) de la série si 2 minutes après 
		  le 2e appel il ou elle n'est pas prêt(e) à jouer (RS STT 380.8.1) ; il n'y 	
		  aura pas de 3e appel !

Matches		 -	 2 minutes de temps pour l’échauffement au maximum.
		  -	 1 minute maximum entre deux sets.
		  -	 Tous les matchs se disputent au meilleur des 5 manches (3 	
			   sets gagnants).
		  -	 Le vainqueur apporte la feuille de match immédiatement 	
			   après la fin du match à la direction du tournoi avec sa signa-	
			   ture et le nom du vainqueur.
		  -	 Toutes les ½ finales et finales sont arbitrées par un arbitre 	
			   officiel ainsi que les ¼ de finales U19

Remise des prix	 Tous les gagnants de médaille doivent se tenir prêts, en tenue de 		
		  sport, pour participer à la remise des prix.

Horaires		 En raison du nombre important d'inscriptions, il faut compter deux 	
		  longues journées de tournoi. Merci de votre compréhension.

Entraînement	 Il y aura des possibilités d'entraînement pendant la manifestation. 
		  Il sera possible de s'entraîner le vendredi soir de 20h30 à 22h00 et le 	
		  samedi après la fin des compétitions (jusqu'à 22h00) ou le matin, 	
		  pendant les doubles, sur les tables libres.

Bon tournoi à toutes et tous !

Live-Streaming				         Résultats :
 

https://www.youtube.com/		       https://sm.tt-turniere.ch/
@swisstabletennis4064		                          fr/nachwuchs/direct	
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BIST DU BEREIT
FÜR DEIN

NÄCHSTES MATCH?

In unserem Sortiment findest du das 
richtige Equipment für dein nächstes 

Match! Vom Schläger für eine temporeiche 
Partie bis zum trendigen Outfit. 

Mit GUBLER.ch wird gewinnen einfacher!

Professionelle 
Tischtennistische 

ab CHF 899.–

Plan d'accès Rhyfallhalle

Adresse
Rhyfallhalle, Rheingoldstrasse 11, 
8212 Neuhausen am Rheinfall

Parking
Rhyfallhalle

Transports en commun
Depuis la gare CFF de Neuhausen
9 minutes à pied, 539 m

Adresse
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Teilnehmerliste - liste des participants SM Nachwuchs 25/26 - CS Jeunesse 25/26

Affoltern A/A Bulle
1 Burgat Adèle w U19 B11 37 Jaquet Alexandre m U15 C6
2 Hess Luzia w U13 D4
3 Schwarz Finnien m U15 D5 Burgdorf

38 Lamy-Chappuis Matia m U13 D3
Associazione Bellinzonese Tennistavolo 39 Michaelis Maël m U19 A16

4 Meier Ben m U19 A17
Carouge

Baar 40 Coronado Léonardo m U15 B11
5 Gourven Kenzo m U13 D2 41 Geiser Arthur m U17 C8
6 Kuang Boxuan m U11 D1 42 Hofer Tomas m U19 B14
7 Seiler Lukas m U11 D1 43 Huber Nao m U11 D1
8 Ying Lisa Qixuan w U13 D1 44 Petitjean Yann m U19 B12

45 Peyer Leo m U11 D1
Baden-Wettingen

9 Mishra Vedika w U11 D1 Châtelaine
10 Mittal Mitansh m U11 D1 46 Buloz Elodie w U19 B11
11 Sahu Shamsita w U13 D1 47 Generowicz Livia w U19 B14
12 Saito Barbiero Alessandro Yu m U13 D2 48 Leonhardt Alisa w U13 D1
13 Saito Barbiero Giovanni Toshi m U13 D2 49 Leonhardt Sophie w U13 D1
14 Stammeier Christian m U11 D1 50 Schmitt Joshua m U15 C8

Basel Chur
15 Andric Andrija m U19 A16 51 Gerashchenko Polina w U19 B11
16 Müller Ruben m U13 D2 52 Gerashchenko Uliana w U19 B11
17 Nash Noah m U17 C8
18 Palermo Gennaro m U19 C10 Collombey/Muraz
19 Polonchuk Mirage w U15 C6 53 Zhang Yiming w U13 C6
20 Schärer Till m U15 D5
21 Zemp Thierry m U11 D1 Copains Birsfelden

54 Gass Valentin m U13 D2
Bern

22 Germann Glenn m U13 D2 Cortaillod
23 Heinimann Smilla w U15 D5 55 Sansonnens Ana w U13 D5
24 Lamon Oscar m U19 B14
25 Noppeney Thomas m U15 D5 Crissier
26 Paral David m U13 D3 56 Perrier Kylian m U13 D5
27 Simo Elias-Mate m U17 B15 57 Vuilleumier Elodie w U15 C6

Bernex Delémont
28 Hasler Hanaé w U19 B12 58 Nusbaumer Ewan m U11 D1
29 Spiller Arlo m U15 D5
30 Yahyaoui Sara w U11 D1 Domdidier

59 Tubach Jules m U11 D1
Binningen

31 Spillmann Lukas m U17 C9 Döttingen
60 Jordi Nelio m U15 D5

Bremgarten
32 Asper Michel m U19 B12 Dübendorf-Volketswil
33 Chen Mike m U17 C8 61 Buchweitz Keo m U11 D1
34 Drobnjak Julijana w U13 D5
35 Müller Dario m U15 D5
36 Schneller Ryan m U15 C7

Teilnehmerliste - liste des participants SM Nachwuchs 25/26 - CS Jeunesse 25/26

Entente Pongiste Neuchâteloise Lausanne
62 Schild Victor m U17 C8 96 Banic Bodin m U13 D2
63 Spart Timothé m U17 C7 97 Barke Léon m U15 B12

98 Barke Aurélia w U11 D1
Fribourg 99 Bauer Baudin Nathan m U13 D2

64 Casazza Lorenzo m U17 B11 100 Chessex Marie w U15 C6
65 Jean Richard-dit-Bressel Gabriel m U13 D3 101 Karlen Noah m U17 B13

102 Latif Imran m U17 B12
Frick 103 Tan Amélie Ly Qing w U13 D5

66 Horani Jasmin w U13 D1 104 Tang Olivia w U11 D1
67 Kertesz Daniel m U11 D1 105 Tavel Yann m U15 C6
68 Wang Leon m U15 C7 106 Wattenhofer Timothé m U15 D5

Gland Locarno
69 Bellitto Grillo Andrea m U13 D2 107 Marek Simon m U13 D2
70 Botudi Krishmi m U11 D1 108 Pinheiro Monteiro Gabriel m U13 D2
71 Chabal Damien m U17 C7
72 Dubuisson William m U13 D3 Lugano
73 Fazan Aaron m U13 D2 109 Ghidoni Leonardo m U13 D3
74 Lawrence Jonathan m U13 D3 110 Ghidoni Alessandro m U11 D1
75 Lawrence Jayson m U17 C8 111 Gygax Amos Ralph Pablo m U19 C9
76 Marcaillou Hugo m U11 D1 112 Jonet Nathan m U15 C6
77 Rivier Quentin m U15 D5 113 Molatore Noah m U19 C10

114 Montrasio Federico m U15 D5
Herisau 115 Sarnelli Zeno m U15 D5

78 Loretini Fabio m U13 D2 116 Skydanchuk Vadym m U17 C8
117 Yang Jingyi w U19 D5

Horgen
79 Cattini Lina w U17 C7 Lyss
80 Holdener Andrin m U17 B14 118 Al Awad Fares m U13 D3
81 Rosset Seraina w U19 B15 119 Hausammann Timo m U13 D2
82 Schärer Mia w U17 D5

Mandement
Kloten 120 Alvarez Roméo m U13 D3

83 Dash Aarin m U11 D1
84 Fischlewitz David m U19 C10 Martigny
85 Jadhav Dhruv m U11 D2 121 Clerc Manon w U19 B13
86 Meier Amira w U19 B14 122 Couchepin Quentin m U17 B12
87 Pedrosa Gonçalves Salvador m U11 D1 123 Couchepin Nicolas m U19 C9
88 Rutz Lenny m U11 D1
89 Truong David Minh m U15 D5 Meilen-Männedorf

124 Varga Krisztina w U13 D1
Kriens

90 Liebrich Tobias m U13 D3 Meyrin
125 Correa Noah m U11 D3

KV Liestal 126 Defaysse Lucas m U11 D1
91 Senften Mael m U11 D1 127 Streuli Henri-Alexandre m U11 D3

128 Vinodh Raveen m U13 D3
La Chaux-de-Fonds

92 Cavallin Timothée m U13 D3 Muolen
93 Dober Augustin m U11 D1 129 Scherrer Timo m U11 D1
94 Rapoula Loris m U17 C9 130 Wegmann Elia m U11 D1
95 Rapoula Clément m U13 D5
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Teilnehmerliste - liste des participants SM Nachwuchs 25/26 - CS Jeunesse 25/26

Neuhausen Rio-Star Muttenz
131 Amstad Aidan m U15 B13 164 Bhalla Kanav m U13 D3
132 Meyer Elijah m U11 D1 165 English Aaron m U13 D2
133 Patra Akhyata w U17 A18 166 Fischer Severin m U15 C9

167 Hu Enya Jiani w U13 A18
Omega 168 Hu Elina Jiale w U11 B13

134 Guerrini Aurelio m U15 C7 169 Hu Elodie Jiayuan w U11 D1
135 Hugounenq Jean m U11 D1 170 Kühn Emma w U19 B15
136 Iberhysaj Eljona w U13 D1 171 Lonak Jan-Immanuel m U13 D5

172 Omlin Jeffrey m U19 C10
Ostermundigen 173 Roth Dan m U19 C10

137 Beauvais Sylvia w U13 D1 174 Scherer Severin m U19 A18
138 Beauvais Enzo m U13 D2 175 Wang Zeng-Qiao Joe m U17 C7
139 Debnath Aarna w U17 B11
140 Kläsle Leo m U13 D3 Rossens
141 Kreyenbühl Timéo m U15 D5 176 Miller Chris m U19 C10
142 Matter Aaron m U17 B11 177 Snga Elodie w U11 D1
143 Matter Celeste w U11 C7
144 Milcu Sasha m U15 D5 Rotkreuz
145 Milcu Noah m U11 D2 178 Thaddey Nicola m U17 C9

Rapid Luzern Sarnen
146 Ander Fynn m U15 C9 179 Büdenbender Marie w U19 C7
147 Bossart Alexander m U13 D4 180 Büdenbender Luis m U13 D2
148 Callipari Lorenzo m U13 D2 181 Probst Jann m U13 D4
149 Egli Kimmi w U13 B12 182 Stalder Silas m U15 B15
150 Egli Khenan m U17 B15
151 Erni Liam m U11 D2 Schenkon
152 Grünwald Andrin m U13 D2 183 Hottner Julien m U11 D1
153 Kamm Constantin m U13 D2
154 Menti Niklas m U13 D2 Sierre
155 Scherer Enea m U11 D1 184 Nyanguile Nathan m U11 D1
156 Schürmann Andrés m U11 D1 185 Olgiati Samael m U19 C9
157 Vogler Lowis m U17 A19
158 von Wyl Noah m U19 B11 Silver Star
159 Zoppi Mauro m U13 D2 186 Clerc Edgar m U13 D2

187 Favrod-Coune Milo m U13 C7
Rapperswil-Jona 188 Galley Florian m U13 D2

160 Abalakov Fedor m U19 A17 189 Granger Sacha m U11 D1
161 Knobel Thomas W. m U13 D4 190 Madi Adam m U13 C6
162 Ulrich Ilvi w U15 A18 191 Moeri Emile m U19 B15
163 Ulrich Levi m U17 A18 192 Mounzer Sajed m U13 D4

193 Ouyang Yunlai m U11 D2
194 Vignesh Gomathy Anirudh m U15 C9
195 Xie Jiaheng m U15 C6

St. Gallen
196 Azapoglu Liliana w U15 D4
197 Davis Leonie w U15 C8
198 Gajewska Julia w U15 B14
199 Provenzano Joshua m U15 B11

Teilnehmerliste - liste des participants SM Nachwuchs 25/26 - CS Jeunesse 25/26

Steffisburg Wädenswil
200 Feuz Lena w U15 D4 239 Hegner Seraphina w U19 C6
201 Urfer Rivo m U11 D2

Weinfelden
T-Card 240 Roth Laurence w U19 C7

202 Brand Noah m U17 C9
203 Nyanguile Dan m U15 C6 Wetzikon

241 Landolt Marc m U19 B14
UGS-Chênois

204 Andriani Yanni m U17 B15 Will SG
205 Bhattacharya Yudhaditya m U13 D3 242 Sambare Ved m U15 C6
206 Bindelli Louis m U15 C6
207 Castillo Gabriel m U13 D2 Winterthur
208 Decsey Teo m U13 D2 243 Von Briel Arian Yeshua m U13 D2
209 Durrleman Samuel m U19 A17
210 Eggel Simon m U13 D4 Worb
211 Fiorina Nelia w U15 D4 244 Aebischer Maurin m U19 B11
212 Gibbons Eytan m U13 D2
213 Lanzmann Noam m U17 B14 Young Stars ZH
214 Marchi Luca m U19 B15 245 Aksöz Noah m U17 C7
215 Masurel Basile m U11 D1 246 Bichsel Niklas m U15 D5
216 McHugo Dylan m U17 A16 247 Buchweitz Khean m U13 D3
217 Meier Basile m U15 C10 248 Karpisek Dan m U15 C6
218 Oberhansli Thitia w U19 C8 249 Keusch Noe m U19 A20
219 Raki Yanis m U17 C9 250 Keusch Lenni m U19 B15
220 Schneider Jules m U11 D1 251 Masurel Arthur m U15 C9
221 Sirmakes Alek m U13 D2 252 Morandi Kelian m U11 D2
222 Storelli Elio m U13 D2 253 Naef Marius m U15 C6
223 Velarde Figari Luis Miguel m U11 D2 254 Naef Nicolas m U17 C7

255 Perez Ethan m U13 D3
Uster 256 Pigrum Daniel m U15 C10

224 Antonilli Livio m U13 D4 257 Porritt Balthazar m U15 B12
225 Jaber Tasnim w U15 B11 258 Porritt Arthur m U13 D2
226 Li Yuling w U13 B11 259 Sudano Luis m U13 D2
227 Meury Lucien m U17 B11 260 Vollant Laszlo m U11 D1
228 Schuhmayer Melina w U17 C8 261 Zhou Lizhang m U15 D5
229 Troller Valea w U17 D4
230 Wu Emily w U13 A16 Zofingen
231 Wu Michelle w U13 A19 262 Hess Luca m U11 D1

Versoix Zürich-Affoltern
232 Feret Adrian m U11 D4 263 Foerster Eva w U17 D3

264 Lai Xiaotong m U15 C7
Vevey 265 Li Yuchen m U17 C8

233 Krishnakumar Vijay m U13 D3 266 Parkitny Lisa w U17 D2
234 Oliveira Miguel m U15 C6 267 Reichle Indira w U17 D3

268 Waschkies Jannes m U15 C7
Veyrier 269 Wei Lin Yun w U15 B15

235 Dang Norah w U15 C8 270 Wei Ruoqi w U17 A19
236 Dang Mila w U15 B11
237 La Spada Leonard m U11 D3
238 Staberock Sébastian m U13 D4
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ZZ-Lancy
271 Chabane Yacine m U11 D3
272 Fournier James m U13 D3
273 Hurtado Charlie m U15 B15
274 Jeanneret Santiago m U13 D5
275 Loustalot Arthur m U15 B14
276 Lu Yijia m U11 D2
277 Raimbaud Timéo m U13 C8
278 Rigaud Louis Auguste m U11 D1
279 Séjournant Paul m U11 D1
280 Séjournant Louis m U11 D1
281 Trinh Wai-Lam m U13 C6
282 Weber Alexy m U13 D4

Fotos / 		  Mit der Anmeldung stimmen die Teilnehmer:innen zu, dass im 	
Datenschutz.	 Zusammenhang mit der Veranstaltung gemachte Foto, Film- und 	
		  Videoaufnahmen in Printmedien sowie im Internet verbreitet 		
		  und veröffentlicht werden dürfen. Die Teilnehmer:innen stimmen 	
		  mit der Anmeldung zu, dass Ergebnislisten veröffentlicht und  weiter- 	
		  verarbeitet werden dürfen. Die Teilnehmer stimmen mit der Anmel	
		  dung zu, dass die erforderlichen Geburtsdaten zwecks Einteilung in 	
		  die betreffenden Alterskategorien der ausgeschriebenen Turnierkate	
		  gorien und die Weiterleitung der Geburtsdaten an die bestellten 		
		  Unterkünfte bzw. Hotels zwecks Berechnung der Tourismusabgabe 	
		  weitergegeben werden dürfen

		  Avec leur inscription, les participants acceptent que des photos 		
		  prises dans le cadre de l'événement, des films et des enregistrements 	
		  Vidéo soient diffusés dans les médias imprimés et publiés sur		
		  Internet. Les participants acceptent avec l'inscription que les 		
		  résultats soient publiés et traités ultérieurement. Les participants 	
		  acceptent, avec leur inscription, que les données de dates de naissan	
		  ce nécessaires à la répartition dans les catégories d'âge concernées 	
		  des catégories de tournois annoncées, la transmission des données 	
		  de dates de naissance aux hébergements ou hôtels commandés en 	
		  vue du calcul de la taxe touristique.

07:00 Hallenöffnung Ouverture de la salle
07:50 Begrüssung Accueil

08:00 U11 Mixed 1. Runde U11 Mixte 1er tour
U13 Mixed 1. Runde U13 Mixte 1er tour

09:30 U11 Mixed Final U11 Mixte Finale
U13 Mixed Final U13 Mixte Finale

10:00 U11 Doppel Knaben 1. Runde U11 Double garçons 1er tour
U13 Doppel Mädchen 1. Runde U13 Double filles 1er tour
U13 Doppel Knaben 1. Runde U13 Double garçons 1er tour

12:00 U11 Doppel Knaben Final U11 Double garçons Finale
U13 Doppel Mädchen Final U13 Double filles Finale
U13 Doppel Knaben Final U13 Double garçons Finale

12:30

13:00 U11 Einzel Mädchen Gruppenspiele U11 Simple Filles Matchs de groupe
U13 Einzel Knaben Gruppenspiele U13 Simple garçons Matchs de groupe

14:30 U11 Einzel Knaben Gruppenspiele U11 Simple garçons Matchs de groupe
U13 Einzel Mädchen Gruppenspiele U13 Simple Filles Matchs de groupe
U13 Einzel Knaben 1. Hauptrunde U13 Simple garçons 1er tour principal

16:00 U11 Einzel Knaben 1. Hauptrunde U11 Simple garçons 1er tour principal
16:30 U13 Einzel Mädchen 1. Hauptrunde U13 Simple filles 1er tour principal
17:00 U11 Einzel Mädchen 1. Hauptrunde U11 Simple filles 1er tour principal
18:00 U11 Einzel Mädchen Final U11 Simple filles Finale

U11 Einzel Knaben Final U11 Simple garçons Finale
U13 Einzel Mädchen Final U13 Simple filles Finale
U13 Einzel Knaben Final U13 Simple garçons Finale

18:30

Zeitplan Samstag - Horaire samedi

Siegerehrungen Doppel Cérémonie protocolaire des doubles

Siegerehrung Einzel  Cérémonie protocolaire des simples

SamstagOrganisation 	 TTC Neuhausen (OTTV)   
Turnierleitung 	 Salim Hermidas

OSR		   Joel Hänni

OSR-Stellvertreter Matthias Hess

Schiedsgericht 	 Vertreter Sportkommission STT Vertreter 
		  Lyo Bührer (OK-Mitglied TTC Neuhausen) 
	                   OTTV Patrick Traber
		  OSR, ohne Stimmrecht

Photos / 
Protection des 
données
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07:00 Hallenöffnung Ouverture de la salle
07:50 Begrüssung Accueil

08:00 U15 Mixed 1. Runde U15 Mixte 1er tour
U17 Mixed 1. Runde U17 Mixte 1er tour
U19 Mixed 1. Runde U19 Mixte 1er tour

09:30 U15 Mixed Final U15 Mixte Finale
U17 Mixed Final U17 Mixte Finale
U19 Mixed Final U19 Mixte Finale

10:00 U15 Doppel Mädchen 1. Runde U15 Double filles 1er tour
U15 Doppel Knaben 1. Runde U15 Double garçons 1er tour
U17 Doppel Mädchen 1. Runde U17 Double filles 1er tour
U17 Doppel Knaben 1. Runde U17 Double garçons 1er tour
U19 Doppel Mädchen 1. Runde U19 Double filles 1er tour
U19 Doppel Knaben 1. Runde U19 Double garçons 1er tour

12:00 U15 Doppel Mädchen Final U15 Double filles Finale
U15 Doppel Knaben Final U15 Double garçons Finale
U17 Doppel Mädchen Final U17 Double filles Finale
U17 Doppel Knaben Final U17 Double garçons Finale
U19 Doppel Mädchen Final U19 Double filles Finale
U19 Doppel Knaben Final U19 Double garçons Finale

12:30

13:00 U17 Einzel Mädchen Gruppenspiele U17 Simple filles Matchs de groupe
U17 Einzel Knaben Gruppenspiele U17 Simple garçons Matchs de groupe
U19 Einzel Knaben Gruppenspiele U19 Simple garçons Matchs de groupe

14:30 U15 Einzel Mädchen Gruppenspiele U15 Simple filles Matchs de groupe
U15 Einzel Knaben Gruppenspiele U15 Simple garçons Matchs de groupe
U19 Einzel Mädchen Gruppenspiele U19 Simple filles Matchs de groupe

16:00 U15 Einzel Knaben 1. Hauptrunde U15 Simple garçons 1er tour principal
U17 Einzel Knaben 1. Hauptrunde U17 Simple garçons 1er tour principal
U19 Einzel Knaben 1. Hauptrunde U19 Simple garçons 1er tour principal

16:30 U15 Einzel Mädchen 1. Hauptrunde U15 Simple filles 1er tour principal
U19 Einzel Mädchen 1. Hauptrunde U19 Simple filles 1er tour principal

17:00 U17 Einzel Mädchen 1. Hauptrunde U17 Simple filles 1er tour principal
19:00 U15 Einzel Mädchen Final U15 Simple filles Finale

U15 Einzel Knaben Final U15 Simple garçons Finale
U17 Einzel Mädchen Final U17 Simple filles Finale
U17 Einzel Knaben Final U17 Simple garçons Finale
U19 Einzel Mädchen Final U19 Simple filles Finale
U19 Einzel Knaben Final U19 Simple garçons Finale

19:30 Cérémonie protocolaire des simplesSiegerehrung Einzel

Zeitplan Sonntag - Horaire dimanche

Siegerehrungen Doppel Cérémonie protocolaire des doubles  

Sonntag
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Getränke Schweizermeisterschaften Nachwuchs

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure	 5dl	 3.–
Coca Cola	 5dl	 3.50
Coca Cola Zero	 5dl	 3.50
Rivella (rot)	 5dl	 3.50
Möhl Shorley	 5dl	 3.50
Fuse Tea Lemon	 5dl	 3.50

Möhl klar(ohne Alkohol)	 5dl	 6.–
Falken Bier Alkoholfrei	 3.33dl	 4.–

Kaffee / Espresso	 3.50

Esswaren Schweizermeisterschaften Nachwuchs

Bratwurst mit Brot	 5.50
(Bratwürste: Kalb, Schwein, Geflügel, Vegetarisch)

Bratwurst mit Salat	 11.–
Bratwurst mit Pommes	 11.–
Portion Pommes	 5.50
Salat (diverse)	 5.50
Hotdog	 6.–

Warme Speisen  ab 10:30 
Kuchen und Cakes	 2.50

Gipfeli	 2.–
Snickers, Mars, Riegel usw.	 1.50
Früchte (diverses)	 1.–

 
 

 
 
 
 
Getränke 
Schweizermeisterschaften Nachwuchs 
 
 
Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 5dl 3.-- 
Coca Cola 5dl 3.50 
Rivella (rot) 5dl 3.50 
Möhl Shorley 5dl 3.50 
Fuse Tea Lemon 5dl 3.50 
 
Möhl trüb (ohne Alkohol) 5dl 6.-- 
Falken Bier Alkoholfrei 3.33dl 4.-- 
 
Kaffee / Espresso 3.50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  

OK-Präsidium
Kris Leibundgut

Infrastruktur / 
Halle

Matthias Hablützel

Verpflegung / 
Buffet

Kerem Tüzel
Stv. Lyo Bührer

Verkehr
Lyo Bührer

Speaker
Matthias Hablützel

Stv. Lyo Bührer

Programmheft / 
Plakate

Kris Leibundgut
Roland Müller

Siegerehrungen / 
Zeremonien
Urs Schärrer

Stv. Kris Leibundgut

Sponsoring
Kris Leibundgut

Versicherungen
Kris Leibundgut

Medien
Urs Schärrer

Kontakte STT
Daniel Burren

Joel Hänni (OSR)
Salim Hermidas

(Turnierleiter)

Schiedsgericht
Lyo Bührer

Vertreter STT
Vertreter OTTV

Joel Hänni (OSR)

Boissons Championnats suisses jeunesse

Eau minérale avec/sans gaz	 5dl	 3.–
Coca Cola	 5dl	 3.50
Coca Cola Zero	 5dl	 3.50
Rivella (rouge))	 5dl	 3.50
Möhl Shorley	 5dl	 3.50
Fuse Tea Citron	 5dl	 3.50

Möhl clair (sans alcool)	 5dl	 6.–
Bière Falken (sans alcool)	 3.33dl	 4.–

Café / Expresso	 3.50

Nourritoure Championnats suisses jeunesse

Saucisse grillée avec pain		    5.50
(Saucisse: de porc, de veau, de poulet, végétarienne)

Saucisse grillée avec salade		  11.–
Saucisse grillée avec frites		  11.–
Portion de frites		       5.50
Salade (divers)		       5.50
Hotdog		     6.–

Plats chauds à partir de 10:30 

Câteaux et cakes		        2.50
Croissant		        2.–
Snickers, Mars, barres etc.		        1.50
Fruits (divers)		      1.–

 
 

 
 
 
 
Getränke 
Schweizermeisterschaften Nachwuchs 
 
 
Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 5dl 3.-- 
Coca Cola 5dl 3.50 
Rivella (rot) 5dl 3.50 
Möhl Shorley 5dl 3.50 
Fuse Tea Lemon 5dl 3.50 
 
Möhl trüb (ohne Alkohol) 5dl 6.-- 
Falken Bier Alkoholfrei 3.33dl 4.-- 
 
Kaffee / Espresso 3.50 
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Wir stellen vor 

Ein starkes Team, für sie unterwegs 

 

Sie und wir – gemeinsam bewegen wir Schaffhausen und mehr… 

Vom Offertvergleich und aushandeln der besten Konditionen 
    zum verwalten und kontrollieren der bestehenden Lösungen 
        bis hin zur, für uns selbstverständlichen, Schadenbegleitung 

Wir stehen an ihrer Seite. 

 

 

 

 

Fehr Egli Partner AG  
Stettemerstrasse 68 
8207 Schaffhausen 

  052 644 50 00 
📧📧  info@fehregli.ch 

IIhhrree  VVeerrssiicchheerruunnggeenn  iinn  kkoommppeetteenntteenn  HHäännddeenn   

Der TTC Neuhausen bietet für jede Spielstärke und jedes Alter das passende Angebot. 
Ganz gleich, ob HobbyspielerIn,  Pro oder SeniorIn mit Freude an der Bewegung;

Vorbeischauen in einem der besten Tischtennisclubs der Schweiz lohnt sich!

Traininigszeiten                             		  Kontakt	    

TISCHTENNIS –
Dein neuer Sport!


